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Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

Előfizetési pénzek és i-eclaniátiók, 

valamint a lap szellemi részét illető 

közlemények 
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kiadó elmére küldendők. 
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F K I Ö L ( í Y U L A , II. szám. 

Március idusán. 

Üdvözöl lek, te nagy nap, a magyar szabadság 

ünnepe ! Te féuysugár a hosszú éjszaka után, te 

feslő bimbaja a magyar öntudatnak, mennyei szó-

zata százados diszharmónia után ; március 15-dike, 

szívemből köszöntlek ! 

R ab volt a magyar, rabja saját bdneinek, szolga 

is volt, mert elismerte urának saját testvérét. E 

rabláncát te tépted széjjel, március idusa, e szol-

gaságból te ragadtad ki, fennen lobogtatva a leg-

szebb zászlót, a jövőbe vetett remény, a tiszta er-

kölos és a mindent átölelő szeretet sziliéiből szőtt 

zászlót, hogy ország világ lássa szent jelszavad, azt 

a másik háromságot : Szabadság, egyenlőség, test-

vériség ! 

Te totttd szabaddá a magyart testben és lé-

lakben, hogy lerázva minden nyűgöt, emelt hom-

lokkal álljou Európa nemzetei sorába, s önérzettel 

mondja : nemzet vagyok, mint ti, egyenlő vagyok 

veletek : szabad vagyok én is. 

Te tetted egyenlővé e szabad nemzet fiait, 

kik lemondván minden kiváltságos jogokról, elvet-

vén a hagyományo s előítéletet, félretéve az idegen-

ből beléje p lántá l t gőgöt, baráti, testvéri jobbot 

oyújtottak egymásnak a haza közös védelmére, a 

hon közős fenntartására. 

9 ez egyenlőségben te tettél minket testvé-

rekké, hogy híven öss/.etartsuuk, hogy egymást sze-

ressük, mert az ösasetartásbau lakozik a hon ereje, 

nagysága; e testvéri szeretetben gyökeredzik a ha-

zaszeretet szent érzelme. 

Ezért üdvözöllek téged március idusa ! te földi 

megváltó, te ragyogó nap, a mely megvilágítod 

elméinket, de nem vakítasz ; melegíted szíveinket, 

de nein perzselsz; s áldást hozol miiidenUvé, a 

hol megértik szózatodat. 

Hn költő volnék, ezer dalom a te dicsősége-

det hirdetné ; s midőn utolsó dalom elmondottam 

légyen, úgy érzeném, hogy néma voltam eddig. 

Mórt nagyságodat emberi nyelv nem éri fel szóval, 

magasztosságod csak a szív érzi ; az elme csak 

sejti, bár jelszavadat nagy fennen hangoztatja. 

Szabadság ! 

Mi gyönyörű fogalom ! Szabadok vagyunk 

mint az erdei madár. Nem köt minket rabbilincs, 

sem hűbér, sem szolgaság. De ha szabadok vagyunk 

testben, vájjon azok vagyunk-e lélekben is ? Szabad-e 

a lelkűnk az önzéstől, a kicsinyeskedéstöl, a vá-

daskodás haj landóságától ? Nem uralkodnak-e nem-

telen indulatok az elrnéuk fölött, korlátok közé 

szorítva az akaratunkat, hogy az csak a saját ja-

vunkat szolgálja s a má«é: kisebbítse? A k i a má-

sikat elnyomja, mert az gyöngébb nálánál , a ki 

az ügyefogyottakat egészen leveri lábaikról, ahelyett 

hogy istápolná őket, a ki önző céljai után futtában 

erőszakoskodva félrelöki a becsületben vele együtt 

küzködüket : mondhatja-e az, hogy „szabad v<igyok," 

midőn lelki vaksággal megvert akaratát a rosz-

szabbik ember dirigálja benne, avagy lelkiösmere-

tét az anyagi haszonért, odaveti a piacra ? 

Egyenlőség ! 

Egyenlők vagyunk az „ember" fogalmában, 

mely fogalom egyet jelent palotában s viskóban, a 

tudomány mezején s a csatatéren egyaránt. Vagy 

a rang és mód nem ismerné el hozzá hasonlónak, 

vele egyenlőnek a kérges tenyér becsületes gazdá-

j á t ? Mennyivel vagyok én különb, mint te? Mert 

őseimről fényes név szállott reám ? Vagy mivel-

hogy a forgandó szerencse múló kincseket hulla-

tott tétlen kezeimbe ? Avagy mert erőszak vagy 

hízelkedét révén oly polcra emelkedtem, a hon. 

nan jobb volna szégyenkezve félreállanom ? S miért 

volnál te kisebb nálam ? Mert kénvteleu vagy 

néhanapján még penészes kenyeret is euni ? Mivel 

csemetéid rongyokban járnak , minthogy reszkedő 

kezed nem bír még több munkát ? Avagy azért, 

mert becsületes küzdelmed ellenére kénytelen vol-

tál félre állani s én csekély voltodat nein látom 

a saját nagyságomtól ? — Oh ember ! Becsüld 

meg magadat embertársadban. Nyűjts a te finom) 

gondosan ápolt kezedet a m i kérges tenyér felé. E 

tenyér tán nem kifogástalan tinzta — 'sz az elébb 

tette le a kenyérkereső kaszát - kapát — de 

tiszta az embere lelkiösmerete és a haja tisztesség-

ben őszült meg, míg a tied táu már rá sem ér 

megőszülni a nagy virtusnak miatta. Nyüjtsad a 

kezed, mert ő ép olyan isten teremtméuye, mint 

t e ; mert ő a testvéred. 

Testvériség I 

Van-e szebb szó ennél ? Benne foglaltatik az 

istenség legtökéletesebb megtestesülése : a szeretet. 

„Szeresd felebarátodat, mint tenenmagadat" — így 

szól a szentírás legszebb parancsolata. Vess hát 

számot a szíveddel, a lelkiösmereteddel s felalj igaa 

lelkedre: Követted-e a parancsot, s megértetted-e 

e szép szót : „testvériség" ? Te százszor is gyönge 

ember ! Hisz' te nem tudod megbocsátani a feleba-

rátodnak ellened való vétkét. Régen volt, hogy ő 

T Á R C A . 

STZárcius idusán. 
Irta: Erdős Renée, 

Smílljon a dal, n»>illjm 
Fel a magas rgig 
Egészen az örök léten 
Szive közepéig ! 

Szent rni'ids ig Ügyen 
Minden egye* hangja, 
Ezer üdvöt, ezer áldást 
Kérjen a magyarra I 

Zivatarba', vénben 
Rendületlen álljon, 
EUeneéggel, nzdt reezAylyel 
Bátran xzembesz Al jon ! 

Hit* ki ne v4*ezen, 
Csügged t ne bántsa, 
JHcsőségét, M**éyét 
Egétz világ láe*a I 

S mit kivívott karja, 
Szabadsága álljon I 
Ed az égig, maga* égig 
Szálljon a dal, szálljon I 

A madarak védelme. 
CHKRNEL ISTVÁN-tól. 

(Foljtatáa.) 

Szalakótának, vadgalambnak, rozsdafarkúnak, szür-
ke légykapónak valók. Ezek alakja az előzőleg leirt lá-
dikákétól annyiltau tér el, hogy magasságuk szélessé-
gükhöz képest nem nagy, vagyis nem oly mélyek, a 
bejáró lyuk pedig nem köralakú, hanem széles négyszög-
letű kivágás. Szalakótának, vadgalamboknak való ilyen 
ládikák 20 25 cm. átméríjü odúval bírhatnak, mely 
legalább 25—S'> cm. mély legyen. A rozsdafarkuaknak, 
szürke légykapóknak szántak ellenbeu arányosan kiseb-
bek. Nem árt, ha az odu fenekére néhány száraz szá-
lat, podvás tát rakunk. Alkalmazhatjuk őket vén, vas-
tag iák törzsén vagy ágain, meglehetős magasságban. 
A szürke légykapó, rozsdafarkúak azonban szeretik el-
foglalni a falakra, felfutók közé, kerti házacskákra 2—8 
méter magasan kiszögezetteket is. 

A fészkelő ládikák alkalmazását illetőleg még meg 
kell jegyeznem, hogy egy-egy fára egynél többet ne 
fügyeszszünk, legföljebb igen nagy, vén fákra kerülhet 
kettő is, megfelelő távolságban egymástól. Fiatal, szél-
nek kitett fákat mellőzzünk. Ha bizonyos területen, pl. 
kertben, gyümölcsösben, több ilyen ládikát teszüuk ki, 
számuk a terület nagyságával álljon arányban s legyen 
gondunk, hogy egyik költő pár a másikat ne zavarja. 
Ha ezekre kellőleg nem ügyelünk, csak annak teszszitk 
ki magunkat, hogy némely, egymáshoz túlságosan közel 
álló, ládikák Üresen maradnak. Legcélszerűbb azokat ko-
rán lombosodó, súrü águ fákra, bokrozatos. csendes he-
lyeken lehetőleg úgy alkalmazni, hogy feltűnést ne kelt-
senek. Fenyőkön, sűrűségekben, befuttatott falakon azon-
bau, nagyobb számban egymáshoz közel függő ládikák-
kai úgyis szolgálhatunk a madaraknak, hogy alkalmas 
hálótanyát biztosítunk nekik. 

A kifüggesztés legjobb időpontja az ősz vagy kora 
tavasz, hogy a madarak idejébeu és eleve megszokják 
azokat. A már lefoglaltakat azonban, a költés utáu vagy 
télen, nem kell többé levenni, kitisztogatni, hanem bé-
kében hagyni. Nem árt, ha frissen kitettek fenekére némi 
régi fészekhez hasonló anyagokat helyezünk s ez által 
is elejét veszszűk a netalán bizalmatlankodó madarak 
gyanújának. 

Szomszédságunkban Ausztriában, Németországban, 
nemkülönben Dániában, Skandináviában mindenfelé lát-
hatunk fészkelő ládikákat s az ember örömmel nézi azok-
nál a családi boldogságukat élvező madarak viselkedé-
sét. A seregélyek sok helyt egészen házi állatokká let-
tek s egymás közelében álló csupasz póznákra szögezett 
ládikákban is felütik tanyájukat. Nálunk e tekintetben, 
sajnos, alig történik valami, noha nagy ideje volna, hogy 
e ládikák nálunk is meghonosodjanak. Földbirtokosok, 
erdőtisztek, tanítók, gazdasági egyesületek jó példával 
járhatnának elöl. 

Esetleg a kezdet sikertelensége senkit se riasszon 
el további kísérletektől. Lehet ugyanis, hogy a mada-
rak azonnal nem fogják a kínált alkalmatosságot elfog-
lalni, mert nem szokták még meg. Ha azonban azt lát-
nánk, hogy a ládikák egy évig üresen maradnak, úgy 
kifüggesztésök helytelenül történt Én a szőlőmhöz tar-
tozó gyümölcsösben, melyben mintegy 160 gyümölcsfa 
van, 7 drb fészkelő ládikát akasztottam ki — megje-
gyez véu, hogy az előtt itt soha sem volt ilyen — 9 ha-
todnapra mindannyiát elfoglalták a madarak. A házi 
kertben ugyancsak 15 drbot alkalmazva, első tavaszszal 
már mindegyiknek akadt gazdija, noha itt más odúk-
ban, fészkelésre alkalmas helyekben sincs hiány. A ve-
rebeket azonban, mivel a tágabb bejáróval biró ládiká-
kat bitorolják, rendszeresen riasztgattam s megakadá-
lyoztam a fészkelésben. 



hántott téged s te m<*g mindig nem fellejtetted el 

h botlását. Békejohbot nyújtott neked, te elfogad-

tad ; és mégis keresed a/, alkalin it a megtorlásra ? 

— Ne feledd : a megbocsátás, mely nem tud fe-

lejteni, i süf képmutatás és gonoszabb a gyűlölet-

nél. Mert a gyűlölet nyíltan cselekszik s nem biíj-

kái. Az itfrtzember a kernéuy szót is kimondja, mézes 

szóval csitk a hamis lelkű él. S jegyezd meg ma-

gadnuk : nem szóval, de tettel mutasd testvén sze-

retedet. Kéz a kézbe járj , s így járhatsz, lm köz-

ted és embertársad közt valamely társadami kor-

lát vagyou is. Nem oly magas e korlát, hogy fö-

lötte ne nézhess szeretettel a testvéred arcába. Ne 

szítsad hát a gyűlölködés hamvadó tűzét ; ne hint-

sed el az egyenetleukedés átkus magvát ! ü l y gyön-

gék vagyunk úgyis, mint a mesebeli szétóldozoti 

vesszők. Keressük hát azt a köteléket, mely min-

ket ismét erős, törhetetlen egységgé fűzzön. Meg-

találjuk azt a test véribég lélekueiuesító érzetében. 

S/.abads g, egyenlőség, testvériség ! Mily ma-

gasztos e három fogalom. Méltók ama nagy idők-

höz, melyekben a nemzőt öntudat ába átmentek 

Nagy naj>ok voltak azok, gyönyörű napok, de ré-

gen voltak. S az emberek öntudata mintha elho-

mályosult volna azóta. 

Szabadok vagyunk, egyenlők és testvérek ? Oh, 

csak kérkedjünk ezekkel tovább is és gúnyoljuk 

önmagunkat . Gyengék vagyunk, mi, szánalmasan 

gyengék, kik szeretünk ékes szavak mögé bújni, 

mikor tennünk kellene, kik a/, énen kívül más 

urat nem ismerünk s testvéreinket kasztok s egyéb 

tekintetek szerint felosztjuk hasznos és kevésbbé 

hasiuos teremtményekre. 

Ám e gyengeségünk elismerésében van a mi 

erűnk, a megtérési, a javulási szándék, a jobb akarat 

ereje. Ismerjük hibáinkat s le fogunk tenni róluk. 

Erre serkentsen minket a szal>adi»ág napjának újra 

meg újra felújuló emlékezete. Az emlékezet révén 

a mult jelenné lesz, a régmúlt dicső napok itt le-

hegnek lelki szemeink előtt, látjuk a nemzet öntu-

datra ébredését s vele ébredünk mi i s ; halljuk 

ama fenséges eszméket s megértjük őket. 

Március idusa! A te szellemed javítson s erő-

sítsen meg minket, a te emlékezeted ne hagyjon 

el minket soha. Te tégy minket azzá, a mivé len-

nünk istentől való rendelés szerint kell : lélekben 

is szabaddá, egyenlőkké, testvérekké ! K . 

A ticSt története. 

Gazdag aratásunk van, ha ugyan szabad abbeli 
meggyőződésünket követnünk, hogy mindent, ini nyilvános 
akar lenni és igy vagy úgy, de hat a közügyre, tollúnkra 
vesziiuk. Bíz a jó mellett Mik a rossz. Az igazsíg út-
járól azonban le nem térünk, az a mi erősségünk. Inkább 
fájjon a sző azoknak, kik rászolgáltak, mintsem szóta-

Bizonyos mértékben a nyíltan fészkelő madárfajok 
szaporodását is előmozdíthatjuk, lia az utak mentét, 
partokat, mesgyéket, birtokrészek határait, nemkülönben 
használhatatlan töhldarabokat fákkal, bokrokkal beül-
tetjük, vagy ha ott bokrozat van, azt meghagyjuk. így 
a madaraknak általában több tartózkodási helyet, a po-
szátáknak, tillemilének, vörösbegynek s más hasznos fa-
joknak pedig több fészkelő helyet is szerzünk. 

Igen ajánlatos, nemcsak vadtenyésztés, hanem ez 
utóbbiak szempontjáMl is, remisek létesítése. Minden 
határban vannak bizonyos köves, terméketlen, gidres-
ginlrös helyek — ha csak pár négyzetes méternyi na-
gyok is — melyeken tüskéken, gazokon, Iwkrokon kí-
vül más nem nő; hát hagyjuk meg ezeket, sőt ültes-
sünk oda még több kökény, galagonya, fagyai, vörös 
som s más e féle elsürüsödő bokrokat, hogy a bozótban 
a rovarevő madarak kellemes és védett otthont talál-
hassanak Attól senki se féljen, hogy ezekről a helyek-
ről a dudva és a káros rovarok a szomszédságba és 
messzebb is elkerülnek. Minél több ott a gyom, a ro-
var, annál szívesebben járnak oda a madarak, annál 
inkább megtelepesznek s ueincsak itt lakmároznak a te-
rített asztalon, hanem a kín-nyéket is szorgalmasan és 
hatásosan iogják tisztogatni. Szinte önként kiuálkoznak 
ilyen beültetésre a töltések, árokpartok és a temetők. 
Különösen ez utóbbi helyen, a béke igazi houában, a 
madarak is a legnagyobb biztonságot és védelmet talál-
hatnák, ha rendszeresen (ásítanák és mint sok helyen 
vau, valóságos „sírkertté* alakítanák azokat. 

A táMtás, ültetés úgyis sok kívánni valót hagy 
még hazánkban. Ne féljünk attól a kis árnyéktől, a mit 
a fakoronák a gabnafóldekre vetnek s ne akadjunk 
meg azon, hogy gyökereik a tagba nyúlva, a szántást 
nehezítik. 

Kicsi áldozat révén, ha mást nem, annyit minden-

lanságunk a nagy közönségnek, melynek ezen a télen 
kívül nincs módjában az orvoslás. 

De a dologra! 

A nap, mely oly kedvesen kezdett ránk mosolyogni 
hetekkel előbb, ujabban elkomoiult, elfordította tóluuk 
arcát. Kiszabadultak a hideg szelek ; csípősek, metszők, 
mintha a nappal együtt ok is haragudnauak rauk, hogy 

[március idusau, melyet április 11-ike sem log elfelej-
tetni, oly kevés magyar zászlót lengethettek. 

Mintha neui is március iö-ike lett volna, mintha 
Kőszegen a szellemet évről-évre újból kellene álmából 
felverni. Nem azokról szolunk, kik uuiiepséggel ülték, 
vagy ülik meg. Ezeknek szoijon halas elismerésünk. 
Vannak, kik egyedül a nemzeti lobogo kitűzésével ün-
nepelhetnek s ezt is elmulasztottak. 

i>e iiiit is panaszkodunk, holott az Ipartestület a 
(Joncotdiaval egyesülve oly lelkesen megülte a napot 
az évforduló estejéu a balnaz uagy termebeii Y 

bzinte fagyasztó hideg volt a helyiseg, de a nagy-
eszmék melege még azokat is felhevítette, kiket a hi-
deg télig mar kikergetett. Az ünnepi hangulatot uieg 
csak a nemet étlapok rontottak. — A szepeu rendezett 
ünuepely altaláuos lelkesedes kozt folyt le. 

A dalarda elenekelte a „tiymnusl". 
Az Ipartestület elnokenek ügyes megnyitója után, 

melyben koronás kualyunkat eltette, » rtyi r i-ajo.*, a 
felkért unuepi szónok, halasosau reszletezte a március 
l&-ikeu proklamalt nagy eszméket, melyeknek ha van-
nak is elfajult kiuoveseik, a/ eszmék etelrevaiok. 

8 ini ne feledjük, hogy a kivívott szabaU>ag neui >za-
badossag, a valla* es erkölcs törvényéi alol nem adott, 
nem adhatott felmentést; hogy a gondolat szabadsaga 
nem tette egyenlővé a helyes gondolkodást és a jo gon-
dolatot a roszszal és helytelennel; hogy oly mertekben 
valósulnak meg s válnak a haza javara az eszmék, 
a mily mértekben tiszteletben részesülnek a vallás es 
erkölcs törvényéi. 

A hazaért való munkálkodás lebegjen mindig sze-
uiüuk elótt. 

Freyler beszéde utáu J'ados Gábor olvasta fel a 
48-tól a kiegyezésig történt események kivonatát s ál-
dást kért a tiazara és kiralyra. 

A dalárda elénekelte a „Szózat*-ot s miut elóbb 
minden programmszain között, ugy utóbb többször éne-
kelt hazafias dalokat, csiuosau, szabatosan. Az ünnep-
ség mintegy hivatalos íésze után még esett több ügyes 
beszéd és szavalat; igen örülünk, hogy mind az ünnep-
ség keretében, vele szoros kapcsolatban. Mikor nagy 
eszméket, nagy férfiakat ünnepiünk, senki sem veheti 
rossz uéveu, ha csak őket ünnepeljük. 

A sz. Benedek-rendi gyinnasaiui tanuló ifjúsága 
ma d. e. 9 órakor üli március 15-éuek emlékét a rajz-
terem ben.*) 

Térjünk át kevésbé kellemes dolgokra ! A búrokról 
egész héteu át rossz hírek érkeznek. Erös ugyan a remény, 
hogy az angol uein teszi be lábát Pretoriába, de ha 
betette, a bevégzett tények után a világ éppen oly 
megnyugvással magasztalja nagyságát, mint a mily 
uyugtalan várakozással arulgatta a búrok iránt való 
syupalhiáját. Ilyeu a világ, a bevégzett nagy tényeket 
hajlandó jogosaknak is tekinteni. 

A mi búrjaiukat, akarom uioiidaui az idei hadi ju-
talékot 14-ike óta szedik a balházban, s — a mi másutt 
taláu, ha esetleg olvas*ák a lapot, hitelre sem talál — 
a Katii. Kör helyiségében, de reméljük utoljára. 

14-éti Kőszeg, a következő napokol. a kerület 
daliai kerültek szemügyre. Mikor e sorokat írjuk, meg 
neui tudjuk az arányt. Külső után ítélve nem uagy a 
kilátás, sok kaje alakot láttunk. A nyomorúság is hozzá 
segít, de a pálinka, erkölcstelenség, az anyák szeren-
csétlen fűzője, ilyenkor latszik egy csapatban, mennyire 
szedi gyümölcseit. 

Alig hinné az ember, hogy minél kisebb a való-
színűség, hogy vaitki bekerüljön, annál jobban lármáz. 
Az idéu egyébként aránylag csendeseit ordítottak. Azaz, 

*) Programnijál lá*<l litpunk niá« h'-lv<>n! (»*erk.) 

esetre nyerünk, hogy a madarakat, ingyen munkástár-
sainkat, oda vonzzuk magunkhoz. A rómaiak a jó Ver-
gilius-a nem ok nélkül mondja a gazdát „fösvénynek* ; 
bizony ő valóban az A madármuukát semmivel sem akarja 
megfizetni s hála helyett még rossz indulattal van jó 
barátaival szemben. 

Stokan fordultak már hozzám a következő kérdés-
sel : „nekem van kertem, bokrok, fák is vannak benne, 
de madár még sincs, pedig mennyire szereméin, ha fész-
kelnének ott s hallhatnám éneköket* ; mi ennek az oka? 

Mindig azzal kérdeztem vissza: „van-e a kert-
ben viz, vannak-e bogyótermő bokrok s járuak-e ott 
macskák 

A felelet rendesen ez volt: „víz, az nincs; bo-
gyótermő bokrok sem igen vannak ; no meg macska, az 
bizony jár ott elég, mert a háziakat sem lehet el 
csukni, meg azután a szomszédságból is átlátogatnak 
hozzánk". 

Hát ilyen helyen persze, hogy nem lehet madár; 

Viz, legalább valami árokban, kútmedencében, ok-
vetetlenül kell a madaraknak; bogyós bokrokra a poszá-
ták, rigók — főleg őszszel — szintén reászorulnak ; a 
feltétlen nyugalom, az meg mindehhez még kiválóan 
kell nekik, a macskák pedig ezt legjobban megzavarjak, 
mert rendszeresen csatangolnak, vadásznak s igy elri-
asztják a netalán megtelepedőket, 

Kásítsunk, ültessünk élő sövényeket, s ha már a 
vén fákat nem tűrjük, függeszszünk ki fészkelő ládiká-
kat; a hol uiucs madár, majd jön, ha lesz neki hová. 
Az élő sövényeket azután ne nyírjuk 3zt. Iván napja 
táján, hanem csak őszszel vagy tavaszszal, mert a nyári 
nyeséskor a benne fészkelő madarak költését hábo-
rítjuk s számos fészek, tojás, madárfióka semmisül igy 
meg. 

(FolyutáM kör«tk«(ik.) 

hogy a kőszegiek üvöltöttek, tutultak, a járás magyar 
ifjúsága énekelt, a többi névtelen hangon verte tel a 
város uyugalmát s zavarta az iskolák előadását. Kppen 
jó helyen koncentrálják óket! Biz erre senki sem gon-
gondol. Nagyon épületes dolog a tanuló-itjuságra nézve 
hogy mikor csoportosan megy az iskolába, vagy isko-
lából, csoportban lássa a részeg hősöket. 

Igaz, hogy az élet elszedegeti lassanként a kedé-
lyesség virágait, de én nem télnek az effajta kedélyes 
segél megszüntetni, legalabb iskolák köriil nem, ha ram 
tartoznék és tehetném. 

Hiszem, igy is megtörténik, ha a rendőrség gou. 
dol egyet. 

Igaz kérem, jó hogy eszembe jut, valamit szeret-
nék a rendőrség tígyelinebe ajánlani. 

lm beállok a háziasszonyok prókátorának ; ne bün-
tessen meg érte, hanem fordítsa figyelmét kissé pia-
cunkra ! Nyomorúságos. .Sem elég, hogy Lukacshazatol 
kezdve mindent Szombathelyre visznek hanem a mit 
ide hoznak, azért meg eljönnek vidéki kereskedők és 
hajnalban megveszik, elviszik orrunk elől, hogy mikor 
a kőszegi vá.-árolni akar, már csak hűlt helyét talalja. 

Hát kérem, nekem nem a hajnal ellen van kilo-
gásom. De zavarban vagyok a felől, kivánja-e a hbera-
lismus, merkantilizmus, militarizmus, s megengedi-e a 
legszűkebb hazánk, városunk iránt köteles chauvinis-
mus, meg az okosság, hogy a vidékiek tyy bizonyul óra 
előtt elkapkodjanak elölünk miiideut, s nem lehetne-e 
azt az órát kitűzni. 

Kérem a háziasszonyokat, szavazzanak a dologban 
s küldjenek deputatiót az illetekes fórum elé ! 

Én azonban a sok szerencsétlen és magyartalan 
izmusban kifáradtam. Hagyok valamit a jövő Hétre is. 
Isten velünk ! * 

Mi újság? 
— Major János síremléke. A kőszegi hívek bol-

dogult prépost-plébánosuk sírjára kozadikozasbol betolyt 
összegen egy rendkívül díszes síremléket készíttettek 
Hudetz József szombathelyi kófaragónal. Az emlék ti-
roli fehér márványból vau s a talapzatul együtt közel 
J ni. magas ; a kereszten különöseu megragadja a szem-
élő figyelmét a 7 J cm. magas s szintén fehér márvány-
ból művészileg kifaragott Krisztus-test, mely valóban 
dicséretére válik alkotójának. A síremleket mult pénte 
ten állították tel helyére a helybeli temetóbeu, hogy 
úr iesse a boldogultuak el nem uiuíó emlékét és a sze-
rető hívek hálás kegyeletét. 

— Unneples. Március 15-ikének emlékére a sz. 
ienedek-rendi kath. gyuinasiuiu rajztermében március 
i8-án tartott ifjúsági üuuep programinja. J. Hyuinus, 
íölcsey. itj. énekkar. Nemzeti sziu, Zongor. Zichy 

ti. I I . o. t. 3. A rab gólya, Arany. Kéri S. IV. o. t. 
i . Az igazgató beszéde, <>. Kiadó, L'zuczor. Itj. énekkar, 
ti. Isten és haza, Karkas Gyula. Markovit* J . , 1. o. t. 
7 Talpra magyar, Petőfi. Kdler S., 111. o. t. 8. A .Talpra 
magyar retraiuja. Itj. éuekkar. Tavasz elmúlt, itj. 
éuekkar. 

— Csaladi est a Polgári Kórben. Holnap hétfőn 
esz a Polgári Kor második rendes családi estéje. A 
vigalmi bizottság ezúttal a szorakozasok uj és kellemes 
ueuiéról is gondoskodott, a menny ibeu sikerült meguyer-
nie/Má József kir. lauaesos urat, kiuek szíves közreműkö-
désével tobb klasszikus zeneműben lesz alkalmunk gyö-
nyörködhetni Az élvezetesnek ígérkező est zenei elő-
adasaibau részt vesz még lipka Ferenc polgármester és 
ixárpnti Sándor polg. isk. tanár. 

— Hymenhirek. Fiuder r Jenő gyógyszerész f. ho 

15-éu eljegyezte özvegy Ja*»*n Gyulané kedves leányát, 

louát. — Állandó boldogság kiserje szép Irigyüket! — 

tlusz'ir Árpád nagy-uéuiet-szt-inihalyi babsutó jegyet 

váltott Kühn Lajos, helybeli sütő leányával, Jozetíuliel. 

— Gratulálunk! 

— Szomorú tünetek. Felvirradtunk március tizen-
ötödikére, a magyar szabadsag uunepnapjara, a midőn 
a haza uiiiideu igaz poigara meg a külsőségekben is 
lélek szerint kifejezést kivan adui hazafiúi érzelmeinek. 
Kgy külsőleg is uunepló, lobogókkal díszített varost ke 

i dalunk és . . . — ross/.ul esik a szót kiuioudauuuk -
az egész városban keresve se tudtunk többet 7 (moudd 
u é i) zászlónál összeolvasni. Míg másutt még az utolsó 
uapszamos is ünnepel s legalább egy apro kis trikolort 
tűz ki a küszöbe fölé. a un középületeink, a városhá-
z ik, templomaink, sőt még tanintézeteink is ott dísz-
telenkedtek a csupa meztelenségükkel. Vájjon még ilyeu 
alkalmakkor is u. u. bemondásokra, vagy felsőbb oelyről 
jövő ukazokra van szükségünk Y Nem akarunk vádakkal 
előállani, de uiar ilyen nemzeti uuuepuapou mégis csak 
le kellene teuuüuk a üétközuapiságuukról, a lusta nem-
törődömségünkről. K szomorú tünet utáu ketszeresen 
jól esett derék ipartestületünknek és dalardaiikuak lel-
kes, liazaüas emlékünnepe. 

— Ingyen mu a tanítóknak, A föidmivelésiigyi mi-

niszter a „Magyar Gazdak Kincsesháza* ciuiü gazda-

sági munkát díjtalanul megküldi miudazoa tanítóknak, 

kik ezért a földmiv. minisztériumhoz fordulnak. A meg-

keresések takar csak 4 filteres levelezőlapon is) az em-

lített minisztérium gazdasági szakoktatási osztályához 

intézeudők. A munkát kilüuó és sokoldalú tartalináuál 

fogva ismételten ajanljuk minden tanító Ügyeimébe. 

— Póttartalékosok bevonulasa. A helyben állo-
másozó honvédzászlóalj hoz folyó hó 15- és iti-ával lti4 
póttartalékos vonult be nyolc heti kiképzésre. 

— Iparosok statisztikája. A nem rég szétküldött 

ipartestületi kimutatás szerint Kőszegen van : I—1 

esztergályos, gombkötő, harisnyakötő, csoutesztergályos, 

hentes, kefekotó, kocsigyártó, mázoló, rézműves, reszelő-

vágó, szappanos, széktouó, szitás és szobrász; 2 - 2 

aranyműves, cukrász, fésűs, kalapos, kéményseprő, kék-

festő, köuyvkötő, kötélgyártó és nőszabó; 3 ó ács, 

bábsütő és szűcs; 4 - 4 bádogos, fodrász, kárpitos, la-



katos, ói Ha és szíjgyártó; 5—5 gerencsér, kádár, és 
gzobatualó; továblu 6 boguár, 7 kovács, 8 mészáros, 
10 kómives, 12 asztalos, 13 sülő és lt> cserepes; a 
szabómesterséget lö-an űzik, cipész pedig nem kevesebb, 
uiiut 64 van városuukbau. 

— A kőszegi választókerületben a választók ösz-
gaeirására a köveikezó küldöttségeket alakította uieg a 
varmegye központi választmánya, e j s ö küldöttség: Elnök: 
Kupprecbt Tasziló ; reuiles tagok : Bertók Károly, 
Wiukler Károly ; póttagok : liorovanszky Antal és Béuyei 
L h j u s . Alásodik küldöttség : Elnök : Patonay Sándor : 
rendes tagok : Keresztényi Béla, Schermáim Ágoston ; 
póttagok : Kotller Józset és dr. Süss Sáudor. Harmadik 
küldöttség : n,lnök : id. Seper László ; rendes tagok : 
Uszlo Lajos, Nyulassy István; póttag: Gróf Istváu. 
i j e d i k küldöttség : Elnök : Aiiske Kálmán báró ; ren-
des uigok ; íd. Lauriuger János és Kirchknopt Mihály; 
póttagok: Freyberger Sándor és Kőszegi Józset. 

— A sorozás eredmenye. F. hó 14-tól kezdve 
tegnap, szombatig tolyt a sorozás a bálház termében ; 
ai eredmény nem mondható valami lenyesnek sem a 
mennyiséget sem a minőséget tekintve. A helybeli sor-
kötelesekből mindössze 33 tálaltatott katonai szolgalatra 
alkalmasnak, még pedig: 

az 1. korosztályban : 
Adlovits Ferenc, Stampf Lajos, Sclieer Józset, 

Esztner Jáuos, Schieler Károly, Kantor Sándor, Sclirei-
iier József, Förster Józset, Eiust József, Schremer Já-
nos, Törzsök tiéza, tíernhardt Károly, Marth Mihály, 
Kandweg Antal, Pászner Józset, Krainpol Jozset, Scheck 
János, Drescher János, Lagler Jáuos; összesen itt rek-
ruta. 

a II. korosztályban: 

Knár Rezsó, Kl^indiust Karoly, Schaczel Lajos, 
Maitz Ágoston. Hettliuger Lajos, Wagenhotter Antal, 
Taugl János, Ecker Józset; összesen 8 újonc. 

a I I I , korosztálybau: 
Rusznyák Ferenc, Hauer Antal, Tangl Antal Hal-

per János, Szeybold Gusztáv Jáuos, Deckelmanu Autal ; 
összesen ö rekruta. 

A járásbeliek közül (elhivatott 588 hadköteles, 

távol marad 130 ; a megjelent 458 közül besoroztatott 

I ly újonc, 1 egyéves önkéntes és póttartalékos; 

visszahelyeztetett 178, tegyverképteleunek nyilvánítta-

tott 85, töröltetett L 

— Az új öt-koronás ezüst-pénz kiadása március 
15-én kezdődött s így nem sokára szerencsénk lesz hoz-
zája. A hivatalos lapban közölt metszetek szerint e pén-
zek sukkal csinosabbak, mint az egy-koronások. Vissza-
kerültek rájok a magyar koronát tartó angyalok, a mi-
lyeneket a régi angyalos krajcárokon láthattuuk. A ki-
rály domború mellképe igeu kiemelkedő s kitüuóeu 
sikerült. A zsebek megnyugtatására legyen mondva, hogy 
az új péuz alig nagyobb az ezüstforiutosnál; átmérője 
3tf miliméter. A magyar pénzen magyarul olvasható : 
5 korona; az osztrák pénzen ellenbeu — a különböző 
nemzetiségekre való tekintetből — latin (V. cor.j fel-
írás olvasható. 

— Alapítványi helyek a katonaiskolaban. A had-
sereg katonai nevelő- és képzó-intézeteibeu az idei 
iskolaév végével előreláthatólag hét és tél magyar ál-
laim alapítványi hely tog megüresedni, a z alapítványi 
helyek számának fölemelésével hét új üres hely is lesz. 
Betöltenek ezeken kívül három magán-alapitványi he-
lyet is. Az alapítványi helyek, a melyekre pályázni le-
het, a K ő s z e g e n , Kismartonban, Kassán ós St-Pöl-
leiibeu levő katouai alreáliskolákban, a bécsújhelyi ka-
tonai, a bécsi műszaki és a fiumei haditengerészeti 
akadémiában vannak. Az alapítványi helyekre csak 
magyar állampolgárok gyermekei pályázhatnak, a kik 
iskoláikat jó eredménynyel végezték s atyjuk az ország 
érdekében bármely irányban kitüntette magát és sze-
rény anyagi viszonyok közt él. A pályázati kérvénye-
ket m á j u s 15-ig kell benyújtani a honvédelmi mi-
liszteriumban. A pályázat részletes föltételei a Buda-
pesti Közlöny március IO-iki számában olvashatók. 

— Hirdetmény. A helybeli városkapitányi hiva-
talnál rendszeresített írnoki állás betöltendő lévén, ezen-
nel pályázatot hirdetek és felhívom mindazokat, kik 
ezen állást elnyerni kívánják, miszerint íelszerelt pá-
lyázati kérvényüket f. hó 26-ig muliiatlanul nálam ad-
ják be. Ezen állás javadalma áll, 12 o korona évi fize-
tésből, 1901. végéig megszavazott 15% fizetési pótlék-
ból s nyugdij-igény-jogosultságíral jár. 

Kőszeg, 19oo. március 8-án. Tipka Fenne*, 
polgármester. 

— Hirdetmény. Kőszeg város polgármestere köz-

zéteszi, hogy a város tulajdonát képező táblaházban 

egy földszinti lakás, mely 2 szobából, fakamarából, pad-

lásrészből áll, t. évi augusztus hó l-tól kezdve Ö évre 

bérbe tog adatni s e célból f. évi március hó -27-éu 

<1. e. 10 órakor nyilvános árverést tart hivatalos helyi-

ségében. A béi beadás feltételei megtud hatók ugyanott. 

Kőszeg, 1900. március hó 13-án lipl.a Fertnu, 
polgAime-t-r. 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét folyamán a 
J^'etkezó ingatlanok kerültek telekkönyi átírás alá: 
Néhai Farkas Sándor után az 1 8oa. 1328. hsz. fele 
birkás Sándorné javára. Hockensinger Imre, József és 
£rzse után a 209. hsz. 143 b. száiuu ház 1200 korona 
vételárbau Bobuss Ignác javára. 

— Villamtelep Körmenden. <Irünbaum Béla nagy-
kereskedő egy villamtelep létesítésén fáradozik s ez ügy-
ben mii- tárgyal egy jónevü elektroteknikussal. A telep 
a Rábán épülne mintegy 12 '0 lóerőre, s a nyert vil-
lamosság részben Körmend világítására, részben gyárak 
územbehozatalára volna fordítandó. Hír szerint két gyári 
vállalattal már folynak a tárgyalások a Körmenden lé-
tesítendő gyártelepek érdekében. 

— Az Országos Eötvös-Bizottság köztudomás sze-
riül e tavaszszal közrebocsátja b. Eötvös József összes 
munkáinak végleges teljes kiadását. Mint általáuosan 
tudva van a nagybecsű kiadás cin kötet; 400 ív ; 4o frt) 
tiszta jövedelme b. Eötvös Lóránd ajándékából a Taní-
tók Hazának fenntartására fordíttatik, melyben — Buda-
pesten és Kolozsvárott — szegénysorsú tanítók és ta-
nárok fiai nyernek főiskolai tanulmányaik alatt részben 
iugyenes ellátást. A bízottság széleskörű munkálkodása 
— élén Széli Kálmán miniszterelnök, gróf Károlyi Tibor 
a főrendiház elnöke, NVlassics Gyula, Jókai Mór, Beöthy 
Zsolt stb. állanak — s a kulturális és jótékony cél 
egyesülése már eddig is igen szépszámú előfizetőt sze-
reztek. Az előfizetők névsorában vidékünkből és me-
gyénkből eddig a következő ueveket találni: Almássy 
Ede földbirtokos, (Borostyánkő), dr. Fehér Samu, (Vas-
Körtvélyes), Laszczik Bernárd, (Szt-Gotthárd), liupprecht 
Tasziló, (V'áros-Hodászi, Haladás, dal- és önképző egye-
sület Szombathely. 

— Meghalt félelemből. Bihar-Tordán, hírtelen 
meghalt egy fiatal legény. A telelem ölte meg. Kiss 
Márton jómódú gazda hatalmas termetű fia most került 
sor ala. Mindenkinek megakadt a szeme a szép szál 
legényen, a ki igazán katonáuak született. De a legény 
ueiu akart katona lenni, szívesen lemondott erről a di-
csőségről és már akkor reszketett, mikor a sorozó-bí-
zottsag elé állott. A vizsgáló-bizottság valódi gyönyö-
rűséggel nézte az izmos legényt és az orvos hamar ki-
mondta, hogy: tauglich. A reszkető legény, a mikor 
ezt az ó íteletét meghallotta, fölkiáltott: 

— Jézusom ! Tauglich vagyok ! 

E tolkiáltassal összerogyott és elterült a földön. A 
szerencsétlen legény meghalt és az orvosok megállapí-
tották, hogy a télelemtól szívszélhűdés érte. 

— Pénzhamisítók mindenfele. Nem rég Újpesten 
zavart íel a rendőrség egy pénzhamisító bandát s már 
megint hasonló hírt olvashatunk a lapokban. 0fara bács-
megyei községben f. hó i4-én egy soktagu pénzhami-
sító tarsaság került kézre. Az újpestiek hiusz fillérese 
ket gyártottak, ez a társaság pedig már régóta hamis ko 
rónákkal árosztotta el az egész környéket. 

— A párisi kiállítás megnyitása most már egész 
bizonyosan április hó 14-én le>z. 

— A búrok ügye rosszul áll. ílgyre jobban vissza-

szorítják ókek Transzvál felé ; French tábornok megszál-

lotta s bevette az Oranzs-köztársaság fővárosát, Bloem-

tonteiut. Az angolok még mindig szállítják a csapató 

kat és hadi szereket a Fokföldre. A búrok békefeltéte-

leit nem hajlandók elfogadni s ragaszkodnak a feltétlen 

megadáshoz. 

Különfélék. 
* Egy kövesdi ember kérvénye. Egy kövesdi em-

ber a következő kérvényt küldötte a minisztériumhoz : 
„Tekéns cs. kir. járásbirósági miuisteríum ur ! 
Azon alázattal íueglopatott lúra való uézvést, ki-

nek érdekében az Gábor fiam béfogódott az setét töm-
löcbe, kit pedig ó nem cselekedett. Mert az kérdéses 
écakán amidőn is a fenntisztelt lúuak az elhozása tör-
tént volna, az Gábor fiam az anyok jóváhagyása mel-
lett az padláson aludott, — már pedig tekéus cs. kir. 
járásbirósági ministeriura ur telyes lehetetlenig, hogy 
valaki az padláson lovat lophassék, kire isten az tanú 
bizonyságom. — Igaz ugyan, hogy az Gábor fiam a 
mult ószszön egy kis juh cselekedetben találódott s 
arra is bölcsen emlékszek, hogy egy kis apró marha 
sorja is volt, de hogy az lúhoz az Gábor fiamnak semmi 
köze, — élő ember Csira szomszéd, kit az napon há 
zamuál meg is verék. mivel hogy az feleségemnél talá-
lódott, akire ö bölcsen emlékszik. 

Azon alázatos kéréssel járulok a t. cs. kir. minis-
terium úrhoz, hogy az •/. alatt ide csatolt Gábor fia-
mat a '//. alatt lúnak gyanújából annál is inkább fel-, 
menteni méltóztasson, mert mégis Isten ellen való vé-
tek, hogy valaki egy hat pengős lúnak az érdekében 
setét temlecbe nyugodjon és az kívánatos trágyahor-
dástól elmaragyék. 

Hát arra jár e eső f 

K. m. f. 
U. i. tisztelem a tatai nagyságát, az ám az em-

ber uram ! 
Mányi Ferenc az Gábor 

flam törvényes és hiteles ura apja : 
Künn : 
A tekéns cs. kir. járásbirósági minisztérium urhol,. 

tiszteletes apellátum Mányi Ferenc fuvaros embernek a 
6 pengős Kökény lúuak az érdekében sorba jutott 
törvényes és hiteles Gábor fiára nézvést. — Kövesden. 

K. m. t. tessen bent szemlélődni. 

* Tromf. A házaló szemüveget kinál az úrnak. — 

Mutasson egyet — mond az úr s feteszi az átnyújtott 

szemüveget. - Ah így szól aztán — ezen keresz-

tül csupa gazembereket látni. 

Engedjen csak a tekintetes ú r ! — mond a. 

zsidó, felteszi az üveget s az úrra néz — igazsága van 

a tekintetes úrnak. 

* Oh, azok a lányok I — Ali, Elvira, mégis csak 

borzasztó regényes az a tudat, hogy oka vagyuuk egy 

ifjú halálának. 

— cdi! semmiség ! kedves Bözsi. Ma-holnap már 

alig lesz leány az osztályban, a kinek ne volna a maga 

öngyilkosa. Hanem ha ketten egy hölgy miatt m e g v e -

r e k e d n e k , az már valami ! 

A lisztharmat megjelenik a leveleken kisebb-na-
gyobb sárga toltok alakjában, még pedig a levél felszí-
nén. A foltoknak a levél alján nincs az a megtelelő pók-
hálószerü bevonatuk, ami a peronospora foltjainak meg-
van. Felismerhető a vesszőn párduc-toltokhoz hasonló 
kisebb-nagyobb foltokról, amelyek kezdetben sárgás-bar-
nák, később megsötétednek és pörköléshez hasonló nyo-
mokat hagynak. A legveszedelmesebb azonban a liszt-
harmat, ha a fiatal, serétnagyságu bogyókot támadja 
meg. 

Kezddtben piszkos lisztszerü bevonattal veszi kö-
rül a bogyókat, mely egyik bogyóról a másikra hamar 
terjed át és néhány nap alatt az egész fürtöt, egy tőke 
összes fürtjeit, és egy hét lefolyása alatt a szőlőtábla 
legtöbb fürtjét ellepi. Védekezés híján ezek a bogyók 
csakhamar ráncosodni kezdenek, megfeketednek, majd 
megrepednek, levők kitoly, magjaik kidomborodnak a 
bogyó húsából. 

Az oidiuin biztos ellenszere a dr. Aschenbrandt-
féle rézkénpor. Ahol az 1899-ik évben volt már oidiuin, 
ott legalább kétszer kell poroznunk : április hó végén, 
junius hó végén, esetleg julius hó végén. 

Kétszeri porozáshoz kell 8—12 kg. A háromszori 
porozáshoz 12—15 kg. rézkénpor, egy kat. holdra '/»-
részszel kevesebb miut a tiszta kéuporból, mert a 
rézkénpor sokkal fiuomabban oszlik el és réz- és mész-
tartalma folytán jobban tapad. 

Az oidium ellen ott, a hol már az 1899. évben is 
fellépett, az első porozásnál és a második porozásnál 
az egész tőkét, egy harmadik porozásnál az összes für-
töket poroznunk kell. 

A hol az oidium az 1899. évben még nem lépett 
tel, vigyázzanak a termelók, gondoskodjanak előre védő-
szerekről és porozzák be rögtön az összes fürtöket, a 
mint a baj legkisebb jelét észreveszik. 

A rézkénpor nem csak óvszer, hanem meg is gyó-
gyítja a kevéssé megtámadott fürtöket. 

A rézkénpor nem büdösíti úgy el a mustot, mini 
a tiszta kénpor és így a szüret értékét a biztos véde-
kezés dacára sem csökkenti. 

Magyarország sok millió forintot fektetett be pusz-

tult szólei felújításába és új szólók ültetésébe. Eunek a 

sok milliómnak a hasznát, a gyümölcsét veszélyezteti a 

szőlők két betegsége a peronospora és a oidium. De a 

szőlősgazdáknak megvan a biztos fegyverük a dr. Asclien-

brandt-féle bordói porban és a rézkénporban a betegsé-

gek ellen. 

Tessék igénybe venni. A .Borászati Lapok* ki-

adóhivatala (Budapest, Köztelek, Üllói-ut 25.) szívesen 

és díjtalanul küldi meg „A peionospora és az oidiuin' 

című füzetet, amely részletesen tanít meg a védekezésre. 

Tessék egy levelezőlapon a laphoz fordulni. 

Selysa-Bloisök2frt40krtói 
teljebb 4 méter! póstabér és vámmentesen szállítva ! 

Minták póstafordultaval küldetnek ; nemkülönben fekete, 

fehér és szines „Henneberg-selyem" 45 krtól 14 frt 66 

krig méterenkint. 

HennebergG selyemgyárosJctMtldr iiillltólZürichben 

) A szólök védelme. (Folytatás). Az oidium (liszt-

harmat) a szólök újabb, de rohamosan terjedő betegsége. 

Két év alatt az ország '/.-részében elterjedt. Ez a be-

tegség tellép a szóló inindeu részén. 

- A tengeri ütközet Néhány héttel eselStt • I t e&r muta 

t#k be PáriH'i>i n egv ctu.lálniot iátványo«tágot, • moly kizáróla* 

a/ 19*Ki, évi kiál l t tá ra ké./ült . V.iló«ágot hadihajókból alkotott 

Holta inat ima tik hi pon to fág ,'al morog egy óriáti ter jedelmi viren 

• kát elleneé^ v Holtába ot'.tva nagy rajjal hadakor ik •gymáeaal. 

Ez* názi ettén.Vént majdnem tizezer ember végig Eti i* jelen »ot-

tain egy ilyen érdeket I t U i t M ét a* ő ldókló harc alatt az for-

dult még á fejemben. hogy r-událato* ha-onlé-ág van e here ét 

aJ. emberi testbeír régbe ni.tnő harcok között. A valól i élet, a test 

anyagi élete a vér inozgá-a. A tér vöroe rétroctkékból a laku l , ez 

a<ija meg erejét é« J l lená l l á ' á t . támuk : a fehér ráazemkék, a iu«-

It k teljotíé te»zik * »ér működését, Sok«/.or a fehér aejtek tart-

ják »m»'a a káró, J.i^ynkat ; a o<ata in-gkezdJdött á« t»rin.'>«»«t.'», 

hogy pá r t f ogásuka t érdnklödéiOnk-t az életet adó fél nyeri el 

a halált oko/.ó ellenében. A meggyöngült »ár helyr«állltá«a na 

gyon fonto* ily enetben • 

legjobb ha oly azért haaz-

nálunk, mely agyfizelmet 

biztoaftj*. Mind e gondo-

latokkal azért foglalkoz-

tam. mert e napon láto-

gattam mt>g Brouit ki«-

aaazonyt, ki Páriában a 

'Kique -utca 71. az. alatt 

Jakik • kinek bnrzaaztú 

lly*B Qtki zetet kellett el-

»i-elni Már hónapok óta 

Yámz^gényoég gyStöria • 

ez a halál kezére adta 

Mindenki tudja, hogy a 

vérztegénytiág, miután a 

f i r teljét elvonulásának 

kStetkerménye, tzámot 

kellemetlen következ-

ményt tont matfa után 

Heve* föfáját, oldaNzurá*, 

MÍtdoliOgát, fájdalom at 

egéax tettben, emét/té.i 

a tarok • erek következ-

őben ál landó rounz kedv 

icyiitrt a beteg" t. Hrou«t 

kitaMzony mindezt tégig 

-•zenredte ét helyteie ocy komotly to I . hogy wgl t tég nélkül már 

járni te tudot t , oa l ád j a ' kéttígbe. anett, hogy a legjobb ápolát te 

ad megkiinntebilJétt. Kgy napon a Pink-pilulákat, mint biztot 

gyógytzert ajánlották neki. Ha ladék nélkOl h*ar.nálni kez<lte • az 

-eredmény gyora in meglepTi Tolt. Ereje »ia«zatért, a jka át orcája 

viatzanrerte pirot niinét • f á jda lmábó l emléknál egyébb nem ma-

radt. Ma eröt át e^ótztégnt, örQt az életnek, a mi tizenkilenc évet 

.korban érthető. 

HQen mondtam el Hrouat k i ta t trony tórténetát, a melyet a 

ttznmt'édok otak meger.Wtettek. A Pink-pilulák ugyanazt az ered-

ményt érik el n nőnél, férfinél, gyermeknél ét aggnál előforduló 

bármely gyiingn«égnél ét e lka l i n t ' á t áná l hamar véget ár a vártze-

igénytég, xárgatág, r a u i t i ét nouraf-rthéina. 

A Pink-p'lala kapható Magvarortrágon a legtöbb gyófy-

í itzertárban. Kgy dob.w ára l frt 75 kr. át hat doboz » frt. Ma-

Igyarorazágt főraktár : Tör ik Já iaof gvógyaz^rtárábau, Budapest, 

király-utca 18. 

Vegyesek. 

Hírek innen-onnan. 

Közgazdaság. 



Hangok a közönség körétől. 
K ü « / ü n o i r a t A m e r i k á b ó l . 

Az eredeti levél másolata, szórói-szóra 
magyarra-forditva. 

Wilhelm Ferenci urnák, gyógyszerész 
Neunkircbenben Alsó-Ausztriában. 

New-York, 1898. máj. 18. 
Legjobb urain ! 

1 évi novemberében köszvényben annyira 
megbetegedtem, hogy kénytelen voltamágyba feküdni 
Teljes nyolc hónapon át egy helyen mozdulatlanul 
feküdtem, nem lévén képes egy hüvelknyire sem 
odább mozdulni; testem súlya 175 fontról 130 fontra 
záliott aléá, jeleitl a szörnyű fájdalmaknak, miket 
mind ez veken át szenvedtem. Egy gyógyítási 
módot semtmulasztottam el, — de azok használata 
után halló tani ugyanis valami Liniments F.lectric-
ről, török fürdőkről stb-ről — és minden orvosi 
kezelés dacára, nem éreztem javulást, ugy, hogy 
az utolsó kezelő orvos azt mondta, hogy nem fogadna 
el tőlem több pénzt, mert az céltalanul van 
kiadva. Ekkor egy barátommal találkoztam, aki 
Wilhelm antiarthrikus antirheumatikus vArtisz-
titó teajara figyelmeztetett, egyszerre mely a 
köszvény ellen csalhatatlannak bizonyult. Elbeszél-
tem neki kísérleteimet más szerekkel s alig volt 
bizalmam közlése iránt. Ugy tetszik, mintha a sors 
keze diktálta volna, hogy önnek irjak, hogy szi-
vem még remélt, hogy létezik segitő, aki engem 
meggyógyít. S én ugy találtam, hogy ilyen mentő 
tényleg létezik. Szóval ki nem fejezhetem a szörnyű 
fá.dalmakat, miket az utolsó 3 évben szenvedtem, 
de inost már mi sem zavarhat s én e pillanatban 
azt hiszem, hogy ugy érzem magamat, mint újszü-
lött, nem adva Wilhelm antiarthritikus antirheu-
matikus vértisztitó teáját semmi kincsért a világon. 

Legyen oly jó uram, és küldjön nekünk posta-
fordultával b. C. Q. 1). 1 tucat (12 csomót) Wil-
helm-féle antiarthrikus antirheumatikus vértisztitó 
teájából. 

Legjobb egészséget és hosszú életet kívánva, 
tisztelettel vagyok 

G o r d o n J ó z s e f M . , 179 orchard st. 
New-York, amerikai egyesült államok. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 

Főraktár Kőszegen : F l o d e r e r J e n ő 
gyógyszerész urnái.(Csacsinovits-félegyógyszertár.) 

A S Z Ó L Ö K V É D E L M E 

PERONOSZPORA es az OIDIUM ellen 

• legbiztosabb, a leirtgyaiarübb áa n logolcaóbb a 

Dr. ASCHENBRANDT féle POROK ÁLTAL 
A dr. Asohenbramlt-féle „bordói por* 

a p e r o n o t i p o r a b i t t ó * o l c t ó e l l e n t z e r e . k i t ű n ő e n t a p a d a 

l e r é l r e , n e m p ö r k ö l . 

A p o r t * v i t b o n / i t Z I j u k ká*z a i o l d a t . A z o l aö 

p e r m e t e z l - b e a egy h l . Tízre k e l l 1 k f . ; a m á s o d i k har-

m a d i k permt- tezá^he* l ' / i k g . por . Az 4 t í a zOkaág le t egT 

ka t h o l d t t f i l S r e 2 2 — 2 6 k g . A bordo i p o r Ara : 5 kgo« ztá'-

k o k b a n á k g . 80 fillér; 10 k g < » m á k o k b a n i k g . « > fillér ; 

50 k g o « t a á k o k h a n á k g . 7 6 Ö l l á r . H a a z o á l a t a o l o aóhb é# 

k á n y f l m e a e b b , m i n t a t i « / l a rá .-gál icé . 

A Dr. ASCHENBRANDT-féle „RÉZKÉNPOR" 
az oidium biztos és olcsó ellenszere. 

A por t a f u j t a i ó k h a ö n t j ü k +* p o r o z u n k t e l e . A inua-

tot n e m bf ldöa l t i : V i - ^ * ' k e r e t e b b f o g y , m i n t a t u z t a kén-

p o r b ó l . A r e i k e n p o r a r a : 6 k g o « r . a ákókban á k g . 6 * fillér; 

10 k g o . t a á k o k b a n á k g . 55 fillér; 50 k g o * M á k o k b a n 5 2 

fillér. H á r o m a z o r i p o r o r á a h o t az é r i a z ü k a á g l e t á k a t . h o l d 

1 2 — 1 6 k g . 

Az á r a k R u d a p e . t e n a • M a g y a r M e z ő g a z d á k Szö re t-

k n z o t é n e k * vaaut i r a k t á r á b a n é r t e n d ő k . 

<M'|ieU a 1 rdi>krr.é«hi>z M a g r a r g y á r t m á n y 

p e r m e t e z ő á d r b 32 k o r o n a , f r a n c i a V e r m o r o l - f é l e p e r m e -

tező <0 k o r o n a . — M A g y a r g y á r t m á n y h á t i po rozó 2 * ko-

r o n a ; f r a n c i a Ve rm . . r a l - f á l e h á t i p o r o l ó 8H k o r o n a . K á l i 

f u j t a t ó , i gen j ó , 10 k o r o n a . 

M a g r f n i l e l h r U : A . M a g y a r M e z ő g a z d á k Utó-

v a t k o t i i i e n é l Hiipap«at, A l k o t m á n y - m c a 31. az A „ R o r á -

azat i L a p o k * kiadóhÍTOUlánál H u d a p e a t . Ollói ú t 25. «z. — 

M e g r e n d e l é a e k o t olfogad : 

I i i c z e H é l a 

Rohoncz. 

I t m e r t e t ő f ü z e t e k e t , b a a zn á l a t i u t a a í t á l t k ü l d a 

„Bo r á a t a t i l a p o k * k i a d ó h l T a t a t a H u d a p e a t , C l l ő i - ú l 26. t i . 

Keil-Lakk 
CCr lS lS I JLr ) , 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 

1 nagy palack ára 1 frt 35 kr. — I kis palack ára 68 kr. 

Padló-fényesítö, Arany-fénymáz 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bearanyozására. 

kemény padló számára. I köcsög ára 45 kr. 1 kis palack ára 20 kr. 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdészkák stb. ujonnani befestésére. 

1 kis doboz ára 45 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. 

Mindenkor kapható: 

C n g e r J t f z s e f - n é l K ő s z e g e n . 

iért vannak még emberek, a kik a Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávét nem használják, holott ez 
oly kellemes izü és egészséges kávéital? 

Mert még nem tudja mindenki, hogy a 
K&threiner-kávó mily nagv előnyökkel bir. A kávénövényegv 
kivonata általa babkávé ízét ós" zamatját nyeri, anélkül, hogy 
annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készitmény értékes tulaj-
donságait a babkávé kedvelt izingerével. 

Igaz, hogy az egószség áldására a Kathreiner-féle Kneipp-
maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kívá-
natos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében, ez az igazi 

családi-kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt 

• különösen minden családban bevezetést találjon. 

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire 
mint pótkávé szolgál a bai'kávéhoz, a melynek ízét 
enyhébbé, és az ínynek kellemesebbé teszi. Meg-
adja a kávéitalnak a legszebb, étvágyg-rjesztőbb 
szint, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak 
az egészségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiuer 
maláta kávé egy harmadával a babkávé kétharmad-
részéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részre 

átmenni. 

A Kathreiner maláta kávé összehasonlithatlan 
előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, telje-
sen tisztán élvezve is kitűnően ízlik. Esetekben, a 
midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 
Eótlást nyújtja, gyönge és beteg egyéneknek, mint 
önnyen etnészhető, vérképző és erősítő szer, ajánl-

ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjnságnak, külö-
nösen leányoknak más kávé-ital ne is adassék. 

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 
a legkisebb háztartásban is jelentékeuy megtakarítás elér-
hető Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellet, mindenütt 
állandó használatot von maga után. 

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csak akkor valódi az ismert 
fehér eredeti csomagokban, ha Kneipp páter arci-
képe mint védjegy és a * Kathreiner • név rajta áll. 

Nyomatett Fe i f l Gyula konyvuyomdájábau Kos * ege u. 

Richltr-Mc 

Horgony-Pain - Expeller 
Linlment Capslcl comp. 

Ezon himeTes hátiszer ellentállt at idő 
mnfpróh&láftának, mort már több mint 30 
év ou megbízható, fi|daloneaillaplt6 bt-
dörztólcakont alkalma/tatik kőamayitél, 
ctuznal. tagaiaggatatnal 
ét az orrotok által bedórzsoleookru ia 
mindig gyakrabban rendeltetik. A ralódi 
Horgony-Pain-Expeller. gyakorta Horgony-
Linmiont elnerezéa alatt, nem titkot ater, 
hanem tftzi neptzerü htrltier. melynek 
egy házurtáaban tem kellene hiányolni. 
40 kr , 70 kr w 1 frt. bregenkénti 'árban 
mqdnem minden gyógyszertárban keeilet-
b«n van ; f ő r a k t á r : Tírftk lutcf prógy-
KZereainél Budapratea. Bevátárláa alkalmi-
val !*.•<>n óratoaak legyünk mert több kieeb-
bertekb után tat van forgalomban. Ki aota 
akar megklroaodnl, at minden egyet nreget 
..Horgony" védjegy éa Ricbter rtégjeprttt 
nulkul mint nem valódit utwttsa viaata. 
RICHTCR P. AD éa taraa. R0D0L8TÜT 

O ea. éa klr. atrart ••átlIKÍk. 

Kapható Kőszegen: Floderer Jenó gyógyszertárában. 
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